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I never opened myself this way  
Nikdy jsem se takto nesvěřil
                                                               
Doslova:  Nikdy jsem se neotevřel tímto způsobem 
Life is ours, we live it our way          
Život je náš, žijeme ho po svém (svým způsobem)                                                             

All these words I don't just say        
Všechna tato slova neříkám jen tak (do větru)
And nothing else matters                  
A na ničem jiném nezáleží
Trust I seek and I find in you 
Důvěra, kterou v tobě hledám a nacházím
Every day for us, something new 
Každý den nám přináší něco nového

  
Doslova: Každý den pro nás něco nového

Open mind for a different view
Otevři svou mysl jinému pohledu (názoru)  

And nothing else matters
A na ničem jiném nezáleží

Never care for what they say        
Nikdy se nestarej o to, co říkají

Never care for games they play     
Nikdy se nestarej o hry, které hrají

Never care for what they do         
Nikdy se nestarej o to, co dělají

Never care for what they know        
Nikdy se nestarej o to, co vědí
And I know
A já vím (své)                                                            


So close, no matter how far   
Tak blízko, nezáleží na tom, jak vzdáleni (jsme) 

                                                   
(ve významu: Jsme si tak blízcí, že nezáleží na 
                                                
tom, jak jsme od sebe daleko. Tzn.: Vzdálenost 

                                              
nás nemůže rozdělit.) 
(It) Couldn't be much more from the heart 
Nemohlo to být už více od srdce (Už jsem to 
nemohl sdělit upřímněji.)                    

Forever trust in who we are              
Navždy věř v nás (doslova: Důvěřuj v to, kdo jsme.)
No, nothing else matters             
Ne, na ničem jiném nezáleží
never        [nevə]
nikdy
open         [əupən]
otevřít

myself       [maiself]
se, sebe, sám sebe  (zájmeno zvratné nebo zdůrazňovací v 1.osobě 
jednotného čísla)
this            [ðis]
tento, tato, toto

way           [wei]
cesta, způsob

life             [laif]
život

our            [auə]
náš   (zájmeno nesamostatné – stojí před podstatným jménem)
ours           [auəs]
náš   (zájmeno samostatné – stojí samostatně)
live              [liv]
žít

all               [o:l]
všechno, všechny, všechna, všichni
these           [ði:z] 
tito, tato, tyto    (množný tvar ukazovacího zájmena THIS)
word           [wə:d]
slovo

say              [sei]
říkat

just              [džast]
jenom, právě

nothing         [naθiŋ]
nic

else               [els]
jiný, další

matter           [mætə]
záležet, mít závažnost, důležitost, být důležitý

trust         [trast]
věřit , důvěřovat  


důvěra , víra 
seek         [siːk] 
hledat
look for    [luk fə]
hledat

find          [faɪnd]
najít
for        [fə]
pro

for us      [fər as]
pro nás

something      [ˈsamθɪŋ] 
něco
mind           [maɪnd] 
mysl
different      [ˈdɪfrənt]
odlišný, rozdílný , jiný
view            [vjuː] 
pohled , názor , stanovisko
care              [keə]   
starat se, zajímat se, pečovat
care for
starat se o, zajímat se o

what            [wot]
co
they            [ðei]
oni
game           [geim]
hra

play            [plei]
hrát

do               [du]
dělat

know           [nəu]
vědět, znát

but             [bat]
ale
so               [səu]
tak
close           [kləuz]
blízko, blízký

  
zavřít

no matter     [nəu mætə]
nezáleží, nemá význam 
how               [hau]
jak

far                 [fa:]
daleko

could            [kud]
mohl, mohl by   (minulý nebo podmiňovací tvar modálního slovesa can)
couldn´t         [kudnt]
nemohl, nemohl by
be                  [bi:]
být

more               [mo:]
více

much more      [mač mo:]
mnohem více

from
od, z

heart              [ha:t]
srdce

forever, for ever     [forevə]
navždy
trust               [trast]
důvěřovat, věřit

in
v

who                [hu:]
kdo

we are          [wi: a:]
my jsme
Sloveso MATTER by se dalo do češtiny volně přeložit jako MÍT ZÁVAŽNOST, BÝT DŮLEŽITÝ nebo ZÁLEŽET na něčem. 

Nothing else matters.              
Na ničem jiném nezáleží. Nic jiného není 
důležité. Nic jiného nemá závažnost.
Na ničem nezáleží.
Nothing matters.

Na nikom nezáleží.
Nobody (No one) matters.

Na tom nezáleží. Nevadí to.  Je to jedno.
It doesn´t matter.


Je mi to jedno. Nevadí mně to. Nezáleží

mně na tom.
It doesn´t matter to me. 
Nevadí mu to.  Je mu to jedno. 

Nezáleží mu na tom.
It doesn´t matter to him.

Vadí to?
Does it matter?
Vadí ti to?
Does it matter to you?
Nevadí mně to.
It doesn´t matter to me.

Stejnou větu můžete vyjádřit pomocí slovesa MIND.  Pozor na změnu podmětu!

Nevadí mně to.
I don´t mind it.  

Nevadí mu to.
He doesn´t mind it.

Lucce to nevadí.
Lucy doesn´t mind it. 

Vadí vám to?  Vadí ti to?
Do you mind it?

Vadilo by vám? Vadilo by ti?
Would you mind?
Vadilo by vám, kdybych si zakouřila? 

Doslova: Vadilo by vám moje kouření?
Would you mind my smoking?
Vadilo by vám, kdybych otevřela to okno?

Doslova: Vadilo by vám moje otevření toho okna?Would you mind my opening the window? 

POZNÁMKA:

Sloveso MATTER  se používá hlavně ve větách záporných a v otázkách. V kladných větách oznamovacích se často vyskytuje za tázacími zájmeny např. WHAT, WHO, WHERE nebo se slovíčkem MORE.   Hodně často je však součástí ustálených vazeb.

Na ničem nezáleží.   (Nic nemá závažnost.)     
Nothing matters.

Nezapomeňte dodržet pravidlo 1-ho záporu. Musíte vlastně doslova říci: Na ničem záleží.

Na ničem jiném nezáleží. (Nic jiného nemá význam) 
Nothing else matters.

Na ničem jiném nám nezáleží.                             
Nothing else matters to us.

Na nikom jim nezáleží.                                          
Nobody matters to them. (No one matters.)

Na čem záleží je zdraví.                               
What matters is  the health.

Na čem opravdu záleží, je zdraví.                     
What really matters is  the health.

Na čem mně opravdu záleží, je zdraví mých dětí. What really matters to me is the health of my  

       
children.

Na zdraví záleží víc než na penězích.           
The health matters more than money.

Na některých věcech záleží víc než na jiných.   
Some things matter more than others.

Nezáleží mně na tom. (Je mi to jedno. 
Nevadí mi to.)                                           
It doesn´t matter to me.

Nezáleží mně na tom (je mi jedno), zdali 

to udělá nebo ne.                                    
It doesn´t matter to me whether he does it or not.

Vadí to? Záleží na tom?
Does it matter?

Vadí (záleží na tom), jestli se trošku opozdíme?  
Does it matter if we´re a a bit late?       

Je mně jedno, (nevadí mně, nezáleží mně na 
tom), co děláš (uděláš).                                 
It doesn´t matter to me what you do. 

Je mi jedno, jestli přijedete brzy nebo pozdě.   
It doesn´t matter to me if you arrive early or late.


Další důležitá vazba se slovíčkem MATTER. 

Co je?                                                   
What´s the matter?                                                     

Co ti je?                                               
What´s the matter with you?

V těchto případech se slovíčko MATTER vyskytuje jako podstatné jméno.  Můžete si ho do češtiny přeložit  jako – VĚC, ZÁLEŽITOST.  Takže celá vazba by doslova zněla: Co je za věc s tebou?   
TRÉNUJTE DALŠÍ PŘÍKLADY:
Co je Petrovi?                                
What´s the matter with Peter?

Co mu je?                                      
What´s the matter with him?
Co je s tím autem?                       
What´s the matter with the car?
Co s tím je?                                     
What´s the matter with it?
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